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Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type of
electric bicycle where the rider's pedalling is assisted
by an electric motor.

Pedal assist is a mode an your moped hike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster. When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®
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*Before your first operation,
please read the user manual carefully!
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Before your first ride, it is impartant far you to know your new pedelec well, so that you can get the best
performance, comfort, enjoyment and safety from it during your ride. To understand the new bicycle
and the correct operation, you should first read the manual carefully.

Second, it is significant to take your first ride under a safe and controlled circumstance, like staying
away from cars, cbstacles and other cyclists.

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. It's better to
learn the local traffic rules about riding an pedelec an public roads before your first ride in case you
violate the regulations. For your own safety, never forget to put on a qualified helmet before you get on
the pedelec.

Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to
place. Therefore, if you intend to use the pedelec on public roads, it's necessary to equip the bike with
the basic mandatory equipment, in accordance with the relevant laws and regulations.

In addition, this product is designed for your personal use. Do not use it for commercial or other
puUrposes.

Last, keep this manual safe for reference.

2 Waming 999

Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, do not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
covered by anything. Damaged reflectors must be replaced.

Besides, if the seat post in the seat tube 15 not inserted deep enough to reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is inserted deeper than the minimum insertion depth.
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When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. Therefol

brake earlier for a safer stop.

When you have to brake urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then
hit the left hand brake, especially when you brake at a high speed. If the front wheel stops suddenly
while the rear wheel is still eycling at a high speed, you may fall aver and get hurt. So please ride it
carefully.

Furthermore, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice. Try not to use the pedelec on a
rainy, stormy or snawy day. If the bicycle's electric parts (control unit, engine and battery) get damp,
wet or soaked, it will cause irreversible damage, or even a battery explasion.

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike.

This product can only be used by one adult at a time. Do not carry any extra passengers.

This wvehicle is not a toy. Same as other vehicles, it is possible to fall, crash or encounter other danger-
ous situations. Please don't offer your pedelec to anyone that doesn't know how to use it correctly. If
you let anyone else ride your bike, it will be your respansibility to ensure that all riders understand all
warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to ensure that they are able to use this
praduct safely and responsibly and protect themselves and others from injury.

Do not madify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your personal modification.

3. Diagram > SN

Serial Number, 1234XXXX

A. Handlebar with Display B. Front Wheel C. Brake
D. Pedals E. Electric Motor | F. Rear Derailleur
G. Rear Wheel H. Saddle |. Battery
J. Spoke Reflector K. Chain L. Front Derailleur
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1. Brake Lever

2. Handle

3. Front Derailleur Lever

4. Rear Derailleur Lever

5. Bell

6 Display

M2 (27.57) M2 (297
A T0DO" F.31.1° K.53.4% AT2E F.32.4" K. 51.2%
B. 425" G 234 L.77.2* B.42.5" G.23.8" L. 272
C. 433" H.27.68" M. 16.2" C.43¢ H. 29" M. 16.4"
D. 343" 288" MN.23.7" D. 354 l.28.3" M. 24.9
E 417" J. 1§ Q.71° E 420 J.1g 0.71°
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Maodel M2 (27.57) M2 (297}
Unfolded Size 1200x680x1060mm 1865x680x1070mm
Width of Handlebar GB0mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)
NW Fkg 23kg
Waterproof Lewvel 1Px4
Basic Spec. Material Alurnimium Alloy {ALEOGT)
WA Pl Assist Mode 130km
Manual Mode Nar Lirnit
Cut-off Speed 28kmyh
Speed Levels of Assist Mode 1271620023725 kmy/'h (Level 1-8)
Shifter Quantity 3 (Front), 8 (Rear)
Derailleur Brand Shimano
Caontrol Shift Gears by Pushing the Left/Right Thumb Shifter
Rated Power/\Voltage 260w / 36V
— Max. Inst. Power BTOW
Max. RPM 250 k|
Max. Output Torgue BAMN.M
Capacity/Voltage 16.64h / 36Y
Power Capacity 561.6Wh
Battery _ -
Charging Time 10h
Protection System Yes
Brake Type Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
Outside Diameter 160mm
Thickness 2rmim
Thread Root Diameter Mibx1E6mm M Ex20mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear wheel by
Gali the right hand in the EU; .
Brake front wheel by the right hand and rear wheel by
the left hand in the UK;
Size 27 5'x2 35 29"%2.47
: Brand, Type, Material Kenda Pneumatic Rubber Tires
e Tire Pressure 40~65PS!
Best Tire Pressure BOPSI (Front), 55FS1 (Rear)
Type Hydraulic Suspension with a lockaout
o Suspension Travel 100mm
Absorption o Lack/Unlock the Suspension by Rotating the Knob on

the Front Fork

Recermmended Rider Heights

160-195cm 170-200cm
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Note: the max speed and range data are provided by the Eleglide lab. The max range is achieve
following conditions: a full charge, a 75kg load, 26°C temperalure, T5kim/h constant speed, on

no strong wind.

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the
rider’s habits (the frequency of braking, spead shifting, etc.) and rider’s weight,

s pockage List )

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1
Pedal x 2 Tool Kit » 1 Keyx 2
Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

(6. Assemby Guide S

Step 1 Adjust The Stem

A) Undo the stern bolts slightly till you can turn the stem.
B} Align the stem with the front wheel.
C) Tighten up the stem bolts.
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Step 2 Install The Steering Bar

A) Undo the handlebar clamp bolts to open the clamp.

B} Place the handlebar and make sure the clarmp is in the middle of the handlebar (The brake levers
should be in front of the arips.)

C) Tighten up the clamp bolts to lock the clamp.




Step 3 Install The Front Wheel -

A) Put the bike upside down.

B} Loose the nut to remove the temporary protected bar.

C) Insert the wheel between the fork blades so that the axle can seat firmly at the fork dropouts (the
slots at the tip of the fork blades).

D) Put the gaskets on it and tighten the nuts.

OFEN position. Then turn the tension adjusting nut counterclockwise and make a ona-quarter turn, and try
tightening the lever again.

Step 4 Install The Front Light

A) Place the front light with the fork brace.
B) Secure the light by tightening up the bolt.
C) Connect the light cable with the bike cable.

Rl naaaay
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Step § Install The Pedals

Step 6 Install The Seat

A) Put the seat post into the support frame.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by locking the quick-release clip.

Step 7 Install The Battery
A) Put the battery in the right poasition and unlock the battery before you use it.
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EN
Step 8 Install The Reflectors
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Step 9 Turn The Power on
A) Press the on/off button on the control panel to turn the power on. Then it's ready to go!

7.Battery Indicator Light Instruction )))

IELLT 1]
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Correspondence between battery indicator lights and battery level under 1C i

discharge:
MNumber of Lights On Battery Level
4 (N0NE] 66%-100%
3 51%-65%
2 171 %-50%
1 0-10% (Only red light on)

| 8.Display Guide 2 0

Contents on The Display On/off But
Mo utton

Light Mark
Speed Level % gﬁ%f%jode

! ?. SPEED J Push Mode
. ‘:UH: Kia Brake/
@ (00D =

[]:D Malfunction Mark
O UU i

Down — m||’£—g -I Battery Level
mile

=

Trip Distance/Odometer Light Switch

Battery Level Indicator

) M p [ p Iy Erm

=20% =40% =60% =80°% =100%

Functions

Power on/off
Long press the on/off button for 3 seconds to turn the display on/off.

Light on/off
Short press the light switch to turn the light on/off.

Shifting Speed Level
Short press + or—; to shift among 5 speed levels, including 12/16/20/23/25 km/h.

6km/h Push Mode
When the bike is at zero speed, long press the light switch to activate the push mode.

Switching Trip Distance/Odometer
Shart press the light switch twice to switch trip distance with cdometer.
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Changing Speed Unit -

Shart press the light switch 3 times to switch between "km" and “mile”.

Rernoving ODO Data
When the display is on, long press the an/off button for 8 seconds till the display flashes. The ODD
data will be removed when the display reboots.

Restoring Factory Settings

When the display 1s on, long press the on/off button and-l-for 5 seconds till the display flashes
Or restare the factory settings via the Eleglide app.

Hidden Menu - i -

First, long press both+and""" to enter the hidden menu. Second, short press + cur"""‘ to shift
among different menu pages. Different pages are for setting different functions. Third, after selecting
the page you want, short press the light switch to stay on this page and short press + orl—no set
the item on the page. Fourth, short press the light switch again to remain your setting, Last short
press the on/off button to exit the hidden menu.

P1: adjusting the backlight brightness P2. setting the screen timecut within
between level 1-3 0-30 minutes; 0 means it never sleeps.

-
=
e,
&

SEEEOTIT

P3; setting the speed limit within 0-25km/h; P4; setting the default speed level,
The default speed limit is 25km/h. 0 means starting at speed level 0, and 1
means starting at speed level 1.

P7: turning on/off the bike locking function; D
means the locking function is turned off, and 1
means the locking function is activated. The
default setting is 0.




Tips:

1. When the locking function is activated, you'll need to enter the password to access to use of the
display. It is a 3-digit cord. The default password is 111.

2. To enter the password, press s

+ and = to select the number for the current digit place and

double press the on/off button to move to the next digit place.
3. The password can only be altered via the Eleglide app.
4 1f you forget the password, you can restore the factory settings via the Eleglide app. And the

password will be changed back ta 111,

Error Tracking

— 2 = ‘
" 1=
b

i

Error Codes | Causes

Solutions

E01 The motor is out of phase.

a.Replace the motor;
b Replace the mator adapter cable;
c.Replace the controller;

E04 Communication error;

a.Re-connect the display and controller;
b.Replace the display;
c.Replace the controller,

E08 Under-voltage fault;

a Charge the hattery,

b.Re-connect the battery and the controller;
c.Replace the controller;

d.Replace the display,

E10 Controller fault;

a.Re-cannect the controller;
b.Replace the cantroller;

E40 Motor hall signal abnormality;

a.Replace the motor;
b.Replace the motor adapter cable;
c.Replace the cantroller,
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Your Eleglide bike can be controlled with an app that is available on Apple 105 {11.0+) and Android
devices (5.0+)

More functions can be checked and activated via the app, such as setting the bike lock code and
changing the speed unit.

To download the app, please scan the OR code with your Apple/Android device or search for "Eleglide”
in the app store.

To control your Eleglide bike via the app, you will need to enter a password. The default password is 000000,

AKERCU APP 0% Available an the
- Google play App Store
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(10 Hainienance S 9

Cleaning

Use a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that 1s hard to remove can be scrubbed with
a toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft and damp cloth, Do not wash your pedelec with
alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the pedelec. Do nat soak the bike ar wash it with a pressure
washer or hose,

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelec to direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid storing
it at a high temperature. It's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of
0°C-25°C.

2. Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammable envircnment or near flammable liquids.

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithium-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-discharge, it
will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the maximum
capacity.

2. Mever charge the battery in an explosive or flammable enviranment or near flammable liquids. Do
not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, etc,, when the battery is
detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

. Dan't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

. Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

It is better to store the battery indoors within 20°C~25°C ternperature while it is not being used for a
long time. (When used at 25°C, the battery range and performance is at its best. But using itat a
temperature below 0°C can decrease its mileage and performance.)

7. Do not stare the battery at a too high or too low temperature,

8. The humidity of the starage place should be 60+25%RH. As for the working place, the humidity

should be 5~B5%RH.

9. Do not puncture, hit or crash the battery.

10. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the local

prafessional battery recycling facility.

[SURNS ) I
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C) Other Parts -

Head Sets Remave, clean and lubricate the rims annually. Replace them if
NECessary.

Joints Continuously check all nuts, bolts and quick-release devices for
tightness.
Lubricate the brake cables slightly with cil manthly. Check the
adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time

A if they are worn. The cables must be replaced if they are
damaged/down.

Front Suspension Fork Entrust it to experts.

Tires Reqularly check for damage, wear, cut and air leakage.

L Lubricate the hub bearings monthly. Check and adjust the cones, if
necessary, to prevent the hubs from rubbing against the forks.

Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings maonthly (unless a maintenance-free center

Cranks bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket
parts are correctly tightened.

Ehain Take it off and clean it every 6 months, The chain must be clean but
rot dry.
Frequently check whether the wheels are tight and secure. The rims

Rims should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.

Sprockats Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and
rear derailleur running smoothly by adjusting.

Saddle and Seat Post Check whether the screws, nuts and quick-release devices are tight.

Kickstand Clean and lightly grease it annually.

A\ Attention: when lubricating, make sure the lubricant doesn’t get on the brake discs and pads.
Otherwise, the brake system may fail to function.Driving with a bad wheel bearing can cause the
axleshub/spindle to weld itself from friction and heat, causing the wheel to lock up and spin you out. More
likely: the metal will wear away from the friction and the wheel/hub will become loase, Replace worn/dam-
aged parts in time, such as inner and outer tires, brake kits, etc.
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(11 Toubieshoning S99

Please check the following issues and salutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions
a. No power supply; a. Charge the battery;
The display fails to work | b. The electric wire is not plugged in b. Reconnect the electric wire
or the vehicle can't be properly or tightly; properly and tighitly;
turned on. c. The display is damaged, c.& d. Contact the re-seller for
d. Controller burnout or water damage; help;

The front light fails to a. The wire isn't plugged in properly; a. Plug the wire in properly;
work. b. It is damaged; b. Contact the re-seller;

a. The charger isn't plugged in properly; | a. Plug it in properly and charge it

b. It is out of the recormmended again,
The battery fails to temperature range; b. Charge it at a proper tempera
charge. . The battery is charged below rated ture;
voltage; ¢. Charge it under rated voltage;
d. It is damaged; d. Contact the re-seller;
a. Battery isn't fully charged,
, a. Fully charge the battery;
b. Low tire pressure, )
) . , b. Check the tire pressure hefare
Insufficient Riding . Frequent braking;
. ; : each use;
Distance d. Battery aging or battery capacity . )
: ¢. Develop good riding habits;
attenuation;
) d.&e. [t's normal;
e. Low ambient temperature,
a. The brake lever doesn't back properly, )
_ i) _ a Adjust the brake lever;
The motor fails to b. The electric wire isn't plugged in —
b. Plug the electric wire in properly;
work. properly;

¢. Fully charge the battery;

c. Low battery voltage;
. 9 d. Contact the re-seller for help;

d. The sensor or controller is inefficient;

& Attention: if any other failures cccur and you can nat find any selution from the chart above, please
contact the re-seller to solve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and techniques, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
the maintenance center.
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Eleglide provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty. Please refer
to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from the
date of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers, If your Eleglide product has a warranty-related issue, please contact the seller from whom
you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order numbers,
invoices, receipts, eto.

Model Components Warranty
Frame 3 years
Frant Fark 1 year
Cantroller 1 year
hotor 1 year
Charger 1 year
Battery 6 months
Display & months

M2 Chainwheel & months
Freewheel B months
Brake Assembly b months
Thumb Shifter 6 maonths
Front Derailleur B months
Rear Derailleur f months
Kickstand 3 months
Front Light b months
Pedal 3 months
Others 14 days

Warranty Process

Bty  ers have to provide sufficient proof of purchase.

AMgelescription of the def  ect needs to be provided in order 1o issue a warranty claim.

eible pr - oof of defect must be provided along with the item's serial number {if any)

Beglide must document what happens when buy  ers troubleshoot the products,

W ou may need to return an item for quality inspectian.

Wheny  ou return the defective product, you should put it in the original packaging or the packaging
appr  oved by the dealer.
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Valid Proof of Purchase

% The order number of your online purchase from the Eleglide’s authorized reseller;
o Sales invoice;

o Dated sales receipt from the authorized Eleglide's reseller;

Note: more than one type of proof of purchase may be required to process a warranty claim (such as receipt
of maney transfer and confirmation of address that the item was originally shipped to).

Warranty will be void in the following situations:

# The product is out of the warranty period.

¢ The product is lost or stolen.

¢ The product is free or complimentary.

#+ The preduct is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
temperatures, water, improper operations,

#+ The product is not in its original state, such as modifications.

&+ The product has been used in combinations with accessaries that is not compatible with the
product.

% Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

#+ Unsupported software or firmware has been installed to the product.

# When damage is caused by the customer, the customer is respansible for the costs for the repairs
and shipment.

& Customers' personal items are sent to Eleglide, instead of the Eleglide products.

[13 Complance Satements 994

c € This product complies with the EN151%4 standards of the European
Community.

This product complies with the Restriction of Hazardous Substances in
ROHS Electrical and Electronic Equipment (RoHS) EU rules restricting the use of

hazardous substances in electrical and electronic equipment to protect the
environment and public health.

This product is in compliance with the applicable requirements for
products sold within Great Britain.

This symbol indicates that the product is capable of being recycled.

household waste. The product must be sent to separate collection facilities
for recavery and recyching of electrical and electronic equipment.

This symbol indicates that the product inside the packaging could be easily
damaged if dropped or handled without care and attention. The contents
are fragile !

K

=
ﬁ/ This symbol indicates that the product should not be disposed of as
—_——

This symbol indicates that the product should be kept away from rain and
in dry conditions.

Q The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or
condition requiring special attention.

17



Eleglide

Pouzivatel'ska prirucka



Pedelec a asistencia Sliapania
rFedeiliec and redal ASSIST

Pedelec (z anglického pedal electric cycle), alebo EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), je elektricky bicykel, pri
ktorom elektromotor pomaha jazdcovi pri sliapani.

Asistencia Sliapania je rezim, v ktorom motor pomdha pri
pedalovani, aby ste mohli jazdit lahsie a rychlejsie. Po
zapnuti a volbe Urovne asistencie motor poskytuje pocas
éliapaknia primerany vykon. Pocas jazdy mdzete citit mierny
postrk.

assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®
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*Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
pouzivatel'sku prirucku!* |
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Obsah

1. Pozndmka

2. Varovanie

3. Schéma

4. Specifikacia

5. Obsah balenia

6. Navod na montaz

7. Indikator stavu batérie
8. Navod na displej

9. Navod k aplikacii

10. Udrzba

11. Riedenie problémov n
12. Zéaruka

13. Vyhlasenia o zhode

|1. Poznamka
A

Pred prvou jazdou dobre spoznajte svoj novy pedelec, aby ste z neho ziskali najlepsi vykon, pohodlie, radost a hest
bezpecnost. Pre spravne pouzivanie si najprv pozorne precitajte tuto prirucku. 5

Prvi jazdu absolvujte v bezpec¢nom a kontrolovanom prostredi, mimo aut, prekdzok a ostatnych cyklistov.
Dodrziavajte dopravné predpisy, pred jazdou na verejnych cestdch sa obozndmte s miestnymi pravidlami a vzdy
pouzivajte schvalend prilbu.

Bicykel sa mdze dodavat bez niektorych miestne povinnych prvkov vybavy. Pre verejné komunikacie ho vybavte
v sulade s platnymi predpismi. Vyrobok je urc¢eny len na osobné pouzivanie. Priru¢ku uschovajte.

rto

.on
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purposes.

Last, keep this manual safe for reference.
2. Varovanie
T4 (]
Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabfjacku, kdbel a zastréku. Ak st poskodené, nabijacku nepouzivajte.

Pred jazdou skontrolujte tlak v pneumatikach a ¢i su kolesd a riadidla spravne a pevne namontované. Skontrolujte, & ler

je svetlomet bezpecne upevneny, Cisty a ni¢ ho nezakryva. Poskodené odrazky vymeiite. Sedlovka musi byt
zasunuta hlbsie nez po zna¢ku minimalneho zasunutia; inak sa moze zlomit.

nat
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Na mokrej vozovke je brzdnd drdha dlhsia neZ na suchej; brzdite skér. Pri niGdzovom brzdeni najprv stlacte prav
zadné koleso, potom l'avu, najma pri vyssej rychlosti. Nahle zablokovanie predného kolesa pri otéd¢ani zadného moze sposobi
pad.

Vyhybajte sa kaluziam, mokrému blatu, vode, snehu a ladu. Nepouzivajte pedelec pocas dazda, burky alebo snezZenia.
Navlhnutie elektrickych casti (riadiaca jednotka, motor, batéria) mdze spdsobit nenapravitelné poskodenie alebo vybuch
batérie.

Pouzivajte ho vzdy len jednou dospelou osobou; nevozte cestujicich. Nie je to hracka. Bicykel nepoziciavajte osobe, ktora
nevie, ako ho spravne pouzivat. Za vlastné Upravy zodpovedate vy.

Serial Number, 1234XXXX

& A. Riadidla s displejom B. Predné koleso C. Brzda
D. Pedéle E. Elektricky motor F. Zadna prehadzovacka
G. Zadné koleso H. Sedlo |. Batéria
J. Odrazka vypletu K. Retaz L. Predna prehadzovacka
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1. Brzdova paka

2. Rukovat

3. Paéka prednej prehadzovaéky

4. Packa zadnej prehadzovacky | 5. Zvoncek

6. Displej

M2 (27.57) M2 (297
A T0DO" F.31.1° K.53.4% AT2E F.32.4" K. 51.2%
B. 425" G 234 L.77.2* B.42.5" G.23.8" L. 272
C. 433" H.27.68" M. 16.2" C.43¢ H. 29" M. 16.4"
D. 343" 288" MN.23.7" D. 354 l.28.3" M. 24.9
E 417" J. 18" Q.71° E 420 J.1g 0.71°
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«. Specifikacia

Model M2 (27.5") M2 (29")
Z&kladné adaje Rozlozené rozmery 1865x680x1070mm
1800x680x1060mm
Sirka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)
N W. 23kg
22kg
Stupen krytia
iPx4
Material
Aluminium Alloy (AL6061)
Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano
Motor Max. RPM: 231
Max. Output Torque
55N.M
Batéria / Battery
Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
Brzdovy kotlc¢ / Brake Disc M6x20mm
Pneumatika / Tire 29"x2.4"
Odpruzenie / Shock
Odporuicana vyska jazdca 160-195cm 170-200cm
TR PO TOTgLE TN
Capacity/Voltage 16.64h / 36Y
Power Capacity 561.6Wh
Battery _
Charging Time 10h
Protection System Yes
Brake Type Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
COutside Diameter 160mm
Thickness 2mm
Thread Root Diameter MEX1EMmm M Ex20mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear wheel by
the right hand in the EU;
Control 9 )
Brake front wheel by the right hand and rear wheel by
the left hand in the UK;
Size 27 .57%2.35" 29"z 4"
- Brand, Type, Material Kenda Pneumatic Rubber Tires
ire
Tire Pressure 40~65PSI
Best Tire Pressure 50PSI (Front), 55PS| {Rear)
Type Hydraulic Suspension with a lockaout
Suspension Travel 100mm
Shock
e £
Absorption o Lack/Unlock the Suspension by Rotating the Knob on
the Front Fork

Recermmended Rider Heights

160-195cm 170-200cm
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Poznédmka: Udaje o maximalnej rychlosti a dojazde poskytlo laboratérium Eleglide. Maximéalny dojazd sa dosiahne pri
zatazeni 75kg, teplote 25°C, stalej rychlosti 15km/h, na rovine a bez silného vetra. Skuto¢né Gdaje sa mdzu lisit podla
teploty, vlhkosti, vetra, jazdnych navykov a hmotnosti jazdca.

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the
riger’s habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and nider’s weight,

5. Obsah balenia

Eleglide Pedelec x 1

User Manual x 1

Charger x 1

Pedal x 2

Tool Kit x 1

Key x 2

Spoke Reflector x 4

Rear Reflector x 1

6. Navod na montaz
- g N

Krok 1 Nastavenie predstavca

Mierne povolte skrutky predstavca, zarovnajte ho s prednym kolesom a skrutky dotiahnite.

TN o @v\
R Rl
e il i -
. _ X,
N JE = g J,_,E s
Py ) 1

< 1 SN

Krok 2 Montaz riadidiel

Povolte skrutky objimky. VloZte riadidla do stredu objimky; brzdové paky musia byt pred rukovatami.
Dotiahnite skrutky.

P ran e ArE e LA IR R R e

g gt s




suKrok 3 Montaz predného kolesa -

) IBicykel otocte hore nohami. Odstrafite dotasnu ochrannd ty¢. Koleso vlozte medzi nohy vidlice tak, aby os pevne
B) Idosadla do patiek. Nasadte podlozky a dotiahnite matice.

Cil

“

D)l

) P =
Ied , b g,
0 = | 1=

ozndmka: Ak paku nemozno dotlacit rovnobezne s nohou vidlice, vratte ju do polohy OPEN. Otocte nastavovacou maticou napatia proti smeru
hodinovych rucic¢iek o Stvrt otéacky a skuste paku znova dotiahnut.

Ne
OFEW pASITION. 1NEM TUMM TNe TERSION a0jUSTING NUT COUNTENCIOCKWISE aIta MAaKe & one-GUarTer TUrm, ana iy

tightening the lever again.

SteKrok 4 Montaz predného svetla

) Fmiestnite svetlo k mostiku vidlice, upevnite ho skrutkou a pripojte kabel svetla ku kablu bicykla.

B) £

)«
P A
/// “( i
& RIS R33
’ﬁ;ﬁf\ ___.:.' e
e T e
iy YT E]
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Krok 5 Montaz pedalov

Step 6 Install The Seat

A) Put the seat post into the support frame.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by locking the quick-release clip.

B
Krok 6 Montaz sedla

Zasufite sedlovku do ramu. Nastavte ‘vyéku a zaistite?)’(cf%upiﬁacou pakou.

Step 7 Install The Battery
Krok 7 Montaz batérie ‘tery before you use it.

VloZte batériu do spravnej polohy a pred pouzitim ju odomknite.
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~rok 8 Montaz odraziek

AL R RO I B e

@ @ €)

W

vl

Krok 9 Zapnutie napajania

Stlacte tladidlo z-a.r;.7v‘yp'. na oviadacom paneli. Bicykel je pripraveny na jazdu!

7. Indikator stavu batérie
= S e 2 l.’)

= NEE0

08



Vztah medzi kontrolkami batérie a troviiou batérie pri vybijani prudom 1C:

Kontrolky Stav batérie

4 mm 66%-100%

3 mg 51%-65%

2 oo 11%-50%

1 1ooo 0-10% (Only red light on)

8. Navod na displej })}

Contents on The Display

I On/off Button

Kontrolka svetla
Uroven rychlosti

Hore

Dole

Tlacidlo zap./vyp.
Rychlost/kod chyby
Rezim tlacenia
Znacka brzdy/poruchy
Stav batérie
Vzdialenost jazdy/pocitadlo
Spina¢ svetla

Mark

Battery Level Indicator

1§ W ) mmjp i

=20% =40% =60% =80°% =100%

Functions

Funkcie

Zapnutie/vypnutie: Displej zapnete alebo vypnete podrzanim tlacidla zap./vyp. na 3 sekundy.

Svetlo: Kratkym stlacenim spinaca svetla svetlo zapnete/vypnete.

Uroven rychlosti: Kratkym stlacenim + alebo — prepinate 5 Urovni: 12/16/20/23/25 km/h.

Rezim asistencie 6km/h: Ked' bicykel stoji, dlho stlacte spinac svetla.

Vzdialenost/pocitadlo: Dvojitym kratkym stlacenim spinaca svetla prepnete vzdialenost jazdy a pocitadlo kilometrov.

Switching Trip Distance/Odometer
Shart press the light switch twice to switch trip distance with cdometer.
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~.mena jednotky rychlosti
(kratko stlacte spinac svetla 3-krat pre prepnutie medzi ,km*“ a ,mile“.

o
“Vymazanie Gdajov ODO
Ked je displej zapnuty, podrzte tlacidlo zap./vyp. 8 sekind, kym displej neza¢ne blikat. Po restarte sa idaje ODO vymazu.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ked je displej zapnuty, podrzte tlacidlo zap./vyp. a + 5 seklnd, kym displej nezacne blikat. Nastavenia mozno obnovit aj v
daplikécii Eleglide.

Skryté menu

DIhym stlacenim + a — vstupite do skrytého menu. Kratkym stld¢anim + alebo — prepinate stranky. Spinacom svetla
vyberiete stranku a ulozite nastavenie; tlac¢idlom zap./vyp. menu opustite.

el

S B 0

0002

wope ¥

TR

P1: adjusting the backlight brightness P2. setting the screen timecut within
between level 1-3 0-30 minutes; 0 means it never sleeps.

P3; setting the speed limit within 0-25km/h; P4: setting the default speed level,
The default speed limit is 25km/h. 0 means starting at speed level 0, and 1
means starting at speed level 1.

P7: turning on/off the bike locking function; D
means the locking function is turned off, and 1
means the locking function is activated. The
default setting is 0




Tipy:

1. Pri aktivovanej funkcii uzamknutia zadajte pre pristup k displeju 3-miestne heslo. Predvolené heslo je 11
2. Cislicu vyberte tlaCidlami + a —; dvojitym stlacenim zap./vyp. prejdete na dalsiu ¢islicu.

3. Heslo mozno zmenit iba v apllkacu Eleglide.

4. Ak heslo zabudnete, obnovte vyrobné nastavenia v aplikacii Eleglide. Heslo sa vrati na 111.

21T you Target the PAsswaord, you can restore the Taclary Settings via the eleglide app. And the
password will be changed back ta 111,

Sledovanie chyb

LR LT =

a0 T
b

Chybové kédy Pri¢iny Riesenia

EO1 Motor je mimo fazy. Vymerite motor, kédbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
EO4 Chyba komunikécie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; pripadne ich vymerite.

EO8 Porucha podpétia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; pripadne vymeiite. L
E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymente riadiacu jednotku.

E40 Nezvycajny Hallov signal motora. Vymeiite motor, kdbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

TR T TS

a Charge the hattery,
b.Re-connect the battery and the controller;

E0A Under-voltage fault;
o.Replace the controller;
d.Replace the display,
a.Re-cannect the controller;
E10 Controller fault;

b.Replace the cantroller;

a.Replace the motor;

E40 Motor hall signal abnormality; b.Replace the motor adapter cable;
c.Replace the cantroller,
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-. Navod k aplikacii
7. APP LUITE g9 g 4
Bicykel Eleglide mozno ovladat aplikaciou dostupnou pre Apple iOS (11.0+) a zariadenia Android (5.0+). V aplikacii mozno
,overovat a aktivovat dalsie funkcie, napriklad nastavenie kédu zdmku bicykla a zmenu jednotky rychlosti.
Aplikaciu stiahnete naskenovanim QR kddu zariadenim Apple/Android alebo vyhladanim ,Eleglide” v obchode s

caplikaciami.
Na ovladanie bicykla cez aplikaciu je potrebné heslo. Predvolené heslo je 000000.

ARBACUS APP O Available an the
= Google play D pp Store
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10. Udrzba

Cistenie B

Hlavny ram utierajte makkou vihkou handric¢kou. Tazko odstranitelnt necistotu mézete vydrhnut zubnou kefkou a pastou,
potom utrite vlhkou handrou. Bicykel neumyvajte alkoholom, benzinom, aceténom ani inymi korozivnymi/prchavymi
rozpUstadlami. Nenamacajte ho ani neumyvajte vysokotlakovym cisticom alebo hadicou. Jith

Skladovanie ith
A) Bicykel: Nevystavujte dlhodobo sInku ani dazdu, neskladujte pri vysokej teplote; skladujte na suchom bezpe¢nom
mieste pri 0°C-25°C. Vyhybajte sa korozivnym plynom, vybusnému a horlavému prostrediu a horlavym kvapalinam.

B) Litium-iénovéa batéria

Po kazdej jazde batériu nabite a nenechajte ju Uplne vybit; Gplné vybitie moze sposobit trvalé poskodenie. Pri dlhom
skladovani ju udrzujte na 50% maximalnej kapacity. Nenabijajte poskodent alebo vytekajlcu batériu, ani v
horlavom/vybusnom prostredi alebo na horlavom podklade. Po Uplnom nabiti nabijanie ukoncite. Nabijajte alebo vybijajte
pri 0~45°C. Pri dlhom nepouzivani skladujte vnutri pri 20°C~25°C. Neskladujte pri priliS vysokej ani nizkej teplote. Vihkost
skladu ma byt 60+25%RH, pracoviska 5~85%RH. Batériu neprepichujte, neudierajte do nej ani ju nezhadzujte. Staru alebo
poskodenu batériu nerozoberajte ani nevyhadzujte; odovzdajte ju odbornému recykla¢nému zariadeniu.

ng

2 it

ra
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) Ostatné diely
(Hlavové zloZenie: Raz ro¢ne demontujte, vycistite a namazte loziskové drahy; podla potreby vymerite.
Spoje: Priebezne kontrolujte dotiahnutie vietkych matic, skrutiek a rychloupinacich zariadenf.
Brzdy: Brzdové kdble mierne mazte olejom kazdy mesiac. Kontrolujte nastavenie a v¢as vymernite opotrebované brzdové Casti.
Poskodené/opotrebené kable vymerite.

Prednd odpruzena vidlica: Zverte odbornikom.

Pneumatiky: Pravidelne kontrolujte poskodenie, opotrebenie, prerezanie a Unik vzduchu.

Naboje kolies: Kazdy mesiac mazte loziskd; podla potreby skontrolujte a nastavte kuzele.
Pedale a kl'uky: Mazte loziskd a kontrolujte dotiahnutie. Ak bicykel nema bezldrzbové stredové zlozenie, loziskd mazte kazdy
mesiac.

Retaz: Demontujte a Cistite kazdych 6 mesiacov. Musi byt Cista, ale nie sucha.

Rafiky: Kontrolujte pevnost kolies a $pice; chrante rafiky pred olejom, voskom, mazivom a lepidiom.
| Pastorky: Pravidelne Cistite a lahko mazte; nastavenim udrziavajte plynuly chod prehadzovaciek.
Sedlo a sedlovka: Kontrolujte dotiahnutie. Stojan: Raz ro¢ne vycistite a lahko namazte.

A Upozornenie: Pri mazani dbajte, aby sa mazivo nedostalo na brzdové kotice a platni¢ky. Jazda so zlym loziskom kolesa
mdze spdsobit zablokovanie kolesa a pad. Opotrebované alebo poskodené diely v¢as vymerite.

™ -

sy
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11. RieSenie problémov

ittt B T
Pred odoslanim vyrobku do uréeného servisu skontrolujte problémy a riesenia.

Displej nefunguje alebo vozidlo nemozno zapnut: Skontrolujte napajanie a spravne zapojenie elektrického vodi¢a;
nabite batériu. Pri poskodenom displeji, vyhorenej alebo vodou poskodenej riadiacej jednotke kontaktujte predajcu.

Predné svetlo nefunguje: Skontrolujte spravne pripojenie vodica; ak je svetlo poskodené, kontaktujte predajcu.

Batériu nemozno nabit: Skontrolujte pripojenie nabijacky, teplotu, menovité napatie a poskodenie. Nabijajte pri
vhodnej teplote; pri posSkodeni kontaktujte predajcu.

Nedostato¢ny dojazd: Uplne nabite batériu, skontrolujte tlak pneumatik a jazdné navyky. Starnutie batérie, znizenie
kapacity a nizka teplota si norméine vplyvy.

Motor nefunguje: Nastavte brzdovi péaku, skontrolujte elektrické vodice a nabite batériu. Pri chybe snimaca alebo
riadiacej jednotky kontaktujte predajcu.

A Ak sa vyskytnu iné poruchy, obréatte sa na predajcu. Odbornu Gdrzbu a opravy musi vykonat kvalifikovany
mechanik bicyklov.

1al
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nl 12. Zaruka

 Eleglide poskytuje jednoduché, spolahlivé a efektivne sluzby pre vyrobky v zaruke. Zaru¢né lehoty jednotlivych
Elevyrobkov a prisludenstva od datumu kipy su v tabulke nizgie.

to TDistribL’Jtori, partneri, predajcovia a prepredajcovia poskytuju popredajné sluzby priamo zékaznikom. Pri probléme
datstvisiacom so zarukou kontaktujte predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili, a predlozte Gdaje o objednavke, faktiru
alebo potvrdenie.
DLJIM2 - Zaruka
CUZR&mM: 3 roky
Prednd vidlica, riadiaca jednotka, motor, nabijac¢ka: 1 rok
YDLBatéria, displej, prevodnik, volnobeZka, brzdové zostava, palcové radenie, predna prehadzovacka, zadna
irviPrehadzovacka, predné svetlo: 6 mesiacov

Stojan, pedal: 3 mesiace
Ostatné: 14 dni

Postup uplatnenia zaruky

Poskytnite dostato¢ny doklad o kupe, opis vady a viditelny dékaz vady so sériovym cislom (ak je). Predajca
dokumentuje rieSenie. Vyrobok méze byt nutné vratit na kontrolu kvality; chybné vyrobky vracajte v p6vodnom
alebo predajcom schvalenom obale.

Wa
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Al
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Platny doklad o kipe

< Cislo objednavky z online ndkupu u autorizovaného predajcu Eleglide;

< Faktura;

< Doklad o predaji s ddtumom od autorizovaného predajcu Eleglide.

Poznamka: Na spracovanie zaru¢nej reklamacie moze byt potrebnych viac druhov dokladov.

Zaruka zanika, ak je vyrobok po zarucnej lehote, strateny alebo odcudzeny, poskytnuty zdarma, pouzivany nevhodne
alebo v nevhodnych podmienkach (pad, extrémne teploty, voda, nespravna obsluha), upraveny, pouzity s
nekompatibilnym prislusenstvom, bez dostato¢ného dokladu o kipe alebo s nepodporovanym softvérom c¢i firmvérom.
Zakaznik nesie naklady na opravu a dopravu pri nim spésobenom poskodeni.

et

13. Vyhlasenia o zhode
Produkt spifia normy EN15194 Eurépskeho spolo¢enstva. Spifa pravidld EU RoHS o obmedzeni nebezpecénych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach a poziadavky platné pre vyrobky preddvané v Spojenom kralovstve.

Symboly: vyrobok je recyklovatelny; nepatri do komunalneho odpadu a musi sa odovzdat do oddeleného zberu
elektrickych a elektronickych zariadeni; obsah je krehky; vyrobok chrante pred dazdom a drzte v suchu; vystrazny
znak oznaduje nebezpecenstvo alebo podmienku vyzadujicu osobitni pozornost.

w

PR | condition requiring special attention |
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Eleglide

Hasznalati dtmutaté



Pedelec és pedalrasegités
rFedelec and redal ASSIST

A pedelec (pedal electric cycle), mas néven EPAC (Electrically
Power Assisted Cycle), olyan elektromos kerékpar, amelynél
a motor segiti a kerékpdaros pedalozasat.

A peddlraseqités olyan Gzemmédd, amelyben a motor segiti a
pedalozast, igy kdnnyebben és gyorsabban haladhat. A
rasegités bekapcsolasa és fokozatdnak kivalasztdsa utan a
motor peddlozas kézben megfeleld teljesitményt ad. Menet
kézben enyhe tolberét érezhet.

assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®
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*Az els6 hasznalat elétt figyelmesen olvassa
el a hasznalati utmutatét!* |

HI\..-I-I'&J\.- T dtd LIl WA %T 11ILArIaLal UI—II'\..II..IIIJ.

Tartalom

Megjegyzés

. Figyelmeztetés

Abra

M(szaki adatok

A csomag tartalma
Osszeszerelési Utmutatd
Akkumulator toltottségjelzéje
. Kijelz6é utmutaté

. Alkalmazas Utmutaté

10. Karbantartas

11. Hibaelharitas n
12. J6téllas

13. Megfelel6ségi nyilatkozatok

CENOUAWNE

|1. Megjegyzés
-~ o
Az elsé ut el6tt alaposan ismerje meg Uj pedelec kerékparjat, hogy a legjobb teljesitményt, kényelmet, élményt heact

és biztonsagot kapja. A helyes hasznalathoz elészor olvassa el figyelmesen ezt az Gtmutatét.

Az elsé utat biztonsagos, ellendrzott kérnyezetben tegye meg, autdktdl, akadalyoktdl és mas kerékparosoktdl
tévol. Tartsa be a kdzlekedési szabdlyokat, kdziti hasznélat elétt ismerje meg a helyi eléirdsokat, és mindig
viseljen jévahagyott sisakot.

A kerékpar egyes helyileg kételezd tartozékok nélkil kerilhet forgalomba. K6zuti hasznélat el6tt szerelje fel a
vonatkoz6 el6irdsok szerinti felszerelésekkel. A termék kizérélag személyes hasznélatra készilt. Orizze meg az
Utmutatot.

rto

.on
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purposes.

Last, keep this manual safe for reference.
2. Figyelmeztetés

T4 (]
Minden toltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozédugdét. Sérllés esetén ne haszndlja a toltét.
Indulds elétt ellendrizze a gumiabroncsok nyomdsat és hogy a kerekek, valamint a kormany helyesen és stabilan er.
vannak-e felszerelve. Ellendrizze, hogy a fényszéré biztonsagosan rogzitett, tiszta és nincs letakarva. Cserélje ki a
sérilt prizmakat. A nyeregcsének a minimalis behelyezési jelzésnél mélyebben kell lennie; kiilénben eltérhet.

nat
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Nedves Uton a fékat hosszabb, mint szdraz Uton; fékezzen kordbban. Vészfékezéskor elészor a jobb fékkarral fé
kereket, majd a bal fékkarral, kiilénésen nagy sebességnél. Az els6 kerék hirtelen blokkoldsa a hatsé kerék forgasa kozben
esést okozhat.

Kerilje a técsdkat, nedves sarat, vizet, havat és jeget. Es6ben, viharban vagy havazasban ne haszndlja a pedelecet. Az
elektromos részek (vezérléegység, motor, akkumulator) dtnedvesedése visszafordithatatlan kdrosodast vagy
akkumulatorrobbanast okozhat.

Egyszerre csak egy felnétt hasznalhatja; ne széllitson utast. Nem jaték. Ne adja kolcson olyan személynek, aki nem tudja
helyesen haszndlni. A sajat médositdsokbdl eredd problémékért On felel.

Serial Number, 1234XXXX

& A. Kormany kijelzével B. Elsé kerék C. Flék
D. Pedalok E. Elektromotor F. Hatsé valto
G. Hatso kerék H. Nyereg 1. Akkumulator
J. Kulléprizma K. L&nc L. Elsé valtd
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1. Fékkar 2. Markolat 3. Elsé valto karja
4. Hats6 valté karja 5. Csengd 6. Kijelz6

M2 (27.57) M2 (297
A T0DO" F.31.1° K.53.4% AT2E F.32.4" K. 51.2%
B. 425" G 234 L.77.2* B.42.5" G.23.8" L. 272
C. 433" H.27.68" M. 16.2" C.43¢ H. 29" M. 16.4"
D. 343" 288" MN.23.7" D. 354 l.28.3" M. 24.9
E 417" J. 18" Q.71° E 420 J.1g 0.71°
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«+. Mlszaki adatok

Model M2 (27.5") M2 (29")
Alapadatok Rozlozené rozmery 1865x680x1070mm
1800x680x1060mm
Sirka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)
N W. 23kg
22kg
Stupen krytia
iPx4
Material
Aluminium Alloy (AL6061)
Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano
Motor Max. RPM: 231
Max. Output Torque
55N.M
Batéria / Battery
Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
Brzdovy kotlc¢ / Brake Disc M6x20mm
Pneumatika / Tire 29"x2.4"
Odpruzenie / Shock
Odporuicana vyska jazdca 160-195cm 170-200cm
TR PO TOTgLE TN
Capacity/Voltage 16.64h / 36Y
Power Capacity 561.6Wh
Battery _
Charging Time 10h
Protection System Yes
Brake Type Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
COutside Diameter 160mm
Thickness 2mm
Thread Root Diameter MEX1EMmm M Ex20mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear wheel by
the right hand in the EU;
Control 9 )
Brake front wheel by the right hand and rear wheel by
the left hand in the UK;
Size 27 .57%2.35" 29"z 4"
- Brand, Type, Material Kenda Pneumatic Rubber Tires
ire
Tire Pressure 40~65PSI
Best Tire Pressure 50PSI (Front), 55PS| {Rear)
Type Hydraulic Suspension with a lockaout
Suspension Travel 100mm
Shock
e £
Absorption o Lack/Unlock the Suspension by Rotating the Knob on
the Front Fork

Recermmended Rider Heights

160-195cm 170-200cm
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Megjegyzés: A maximalis sebességre és hatétavra vonatkozé adatokat az Eleglide laboratériuma szolgaltatta. A maxi
teljes toltéssel, 75kg terheléssel, 25°C hémérsékleten, 15km/h allandé sebességgel, sik Uton és erds szél nélkil érhet
tényleges adatok eltérhetnek az Gtviszonyok, hémérséklet, paratartalom, szél, vezetési szokésok és testtdmeg szerint

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the
riger’s habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and nider’s weight,

5. A csomag tartalma

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1
Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2
Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

T

6. Osszeszerelési utmutato

I A A S

1. Iépés A kormanyszar beallitasa

Lazitsa meg kissé a kormanyszar csavarjait, igazitsa az elsé kerékhez, majd hizza meg éket.

(F, ”:j,xl\? ("_“\f_:}._l\
\ A ", s
S | Sy st
.\ i -J ‘\ “ .
(1 W35
b g |
< p >y

2. lépés A kormany felszerelése

Lazitsa meg a kormanybilincs csavarjait. Helyezze a korméanyt a bilincs kézepére; a fékkarok a markolatok elétt
legyenek. HUzza meg a csavarokat.

3
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s13. lépés Az elso kerék felszerelése -

A) IForditsa fejjel lefelé a kerékpart. Tavolitsa el az ideiglenes véddrudat. Helyezze a kereket a villaszarak kozé tgy,
B) Ihogy a tengely a villapapucsokba stabilan ljon. Tegye fel az aladtéteket és hizza meg az anydkat.

Cil

f e N,
fti) 5 L I | ey
i I e
N L // | '5“?_-__-_"*"53,, ' s ; i
Megjegyzés: Ha a kar nem tolhato a villaszarral parhuzamos helyzetbe, dllitsa vissza OPEN allasba. Forditsa a feszlltségallité anyat negyed
fordulattal az 6ramutaté jarasaval ellentétesen, majd prébdlja meg ujra.

Ne
OFEW pASITION. 1NEM TUMM TNe TERSION a0jUSTING NUT COUNTENCIOCKWISE aIta MAaKe & one-GUarTer TUrm, ana iy

tightening the lever again.

Sted. lIépés Az els6 lampa felszerelése

&) Felyezze a Iampét a villahidhoz, régzitse a csavarral és csatlakoztassa a kdbelét a kerékpar kabeléhez.
B) ¢

) e

// // S = ".;_'-“'-
- Voo

e \ -F\-ﬂ', ¥ | ]
/ L ARV LN RN
P < H0
e Tl P SO S A =
e N B i
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5. Iépés A pedalok felszerelése

Step 6 Install The Seat

A) Put the seat post into the support frame.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by locking the quick-release clip.

L. s N
6. léepés A nyereg felszerelése

Helyezze a nyeregcsovet a vazba. Allitsa be a magas's;égc;g és rtijgzitse a gyorskiold6 karral.

Step 7 Install The Battery
7. |épés Az akkumulator felszerelése ‘tery before you use it.

Helyezze az akkumulatort a megfelel§ helyzetbe, és hasznélat elétt oldja ki.

07



<. |épés A prizmak felszerelése

AL R RO I B e

@ @ €)

"

9. lIépés A tapellatas bekapcsolasa

Nyomja me'é- é.v-e.z-é'rlzipgﬁ.el-.be-/l.(} gombjat. A kerékpdr indulasra kész!

7. Akkumulator toltottségjelzéje
= S st X 2 l.’)

= NEE0
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Az akkumulator téltéttségjelzé fényeinek és a toltottségi szintnek kapcsolata 1C kisiit

Kontrolky Stav batérie

4 1 66%-100%

3 mg 51%-65% i
2 oo 11%-50% N
1 1ooo 0-10% (Only red light on) [T

8. Kijelz6 utmutaté

Contents on The Display

Lampajelzés
Sebességfokozat

Fel

Le

Be/ki gomb
Sebesség/hibakdd

Tol6 izemmod

Fék/hiba jelzés
Akkumulator toltéttsége
Menettévolsag/kilométeréra
Lampakapcsold

Battery Level Indicator

1§ . p [my

=20%

Functions

Funkciék

Be-/kikapcsolds: A kijelzé be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa lenyomva a be/ki gombot 3 masodpercig.

Lampa: A ldmpakapcsol6 rovid megnyomasaval kapcsolja be/ki.

Sebességfokozat: A + vagy — rovid megnyomésaval az 5 fokozat koézott valt: 12/16/20/23/25 km/h.

6km/h tol6 izemmad: AllG kerékparnal tartsa lenyomva a lampakapcsol6t.
Menettévolsag/kilométerdra: A lampakapcsol6 kétszeri rovid megnyomasaval valtson.

Switching Trip Distance/Odometer
Shart press the light switch twice to switch trip distance with cdometer.

On/off Button

Mark

=60% =80°%

=100%

09



_2besség mértékegységének mddositdsa
(A ,km” és ,mile” kozotti valtdshoz nyomja meg réviden 3-szor a ldmpakapcsolot.

o
~ODO-adatok torlése

FBelraéacsEIt kijelzén tartsa lenyomva a be/ki gombot 8 masodpercig, amig villogni nem kezd. Ujrainditaskor az ODO-adatok
torlédnek.

VGyari beallitasok visszaallitdsa
dBekapcsoIt kijelzén tartsa lenyomva a be/ki gombot és a + gombot 5 mésodpercig. Az alkalmazasban is visszadllithaté.

Rejtett menl

FHosszan nyomja meg a + és — gombot. A + vagy — gombbal valtson oldalakat. A lAmpakapcsoléval valasszon és
mentsen; a be/ki gombbal Iépjen ki.
y
C
k
F
£
t
i
F

0002

P1: adjusting the backlight brightness P2. setting the screen timecut within
between level 1-3 0-30 minutes; 0 means it never sleeps.

P3; setting the speed limit within 0-25km/h; P4 setting the default speed level;
The default speed limit is 25km/h. 0 means starting at speed level 0, and 1
means starting at speed level 1.

P7: turning on/off the bike locking function; D
means the locking function is turned off, and 1
means the locking function is activated. The
default setting is 0




Tippek:

1. Aktivalt zarfunkciénal a kijelz6 hasznalatahoz 3 szamjegyu jelszét kell megadnia. Az alapértelmezett jels
2. A szamot a + és — gombbal vélassza ki; a be/ki gomb kétszeri megnyomasaval Iépjen a kdvetkezd szamjf
3. A jelszé csak az Eleglide alkalmazésban médosithaté.
4. Elfelejtett jelsz6 esetén az alkalmazasban éllitsa vissza a gyari beallitdsokat; a jelszd 111 lesz.

21T you Target the PAsswaord, you can restore the Taclary Settings via the eleglide app. And the
password will be changed back ta 111,

Hibakovetés

LR LT =

a0 T
b

Chybové kédy

Pri¢iny

Riesenia

EO1 Motor je mimo fazy. Vymerite motor, kédbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
EO4 Chyba komunikécie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; pripadne ich vymerite.
EO8 Porucha podpétia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; pripadne vymeiite.
E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymente riadiacu jednotku.
E40 Nezvycajny Hallov signal motora. Vymeiite motor, kdbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
reETErETT e
a Charge the hattery,
i b.Re-connect the battery and the controller;
E0A Under-voltage fault; Y
o.Replace the controller;
d.Replace the display,
a.Re-connect the contraller,
E10 Controller fault;
b.Replace the cantroller;
a.Replace the motor;
E40 Motor hall signal abnormality; b.Replace the motor adapter cable;
c.Replace the cantroller,

11



-. Alkalmazas utmutato

5. ADD GUIOE 2 B
Az Eleglide kerékpar Apple iOS (11.0+4) és Android (5.0+) eszkdzokon elérheté alkalmazassal vezérelhets. Az
\alkalmazasban tovabbi funkcidk ellendrizhetdk és aktivalhatdk, példaul a kerékparzar kddjanak bedllitdsa és a sebesség

mértékegységének médositésa.
Az alkalmazas letdltéséhez olvassa be a QR-kédot, vagy keressen ré az ,Eleglide” névre az alkalmazasboltban.
Az alkalmazdasos vezérléshez jelsz6 sziikséges. Az alapértelmezett jelsz6 000000.

ARBACUS APP O Available an the
= Google play D pp Store
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10. Karbantartas

Tisztitas

A févazat puha, nedves ruhaval torolje tisztara. A makacs szennyezédés fogkefével és fogkrémmel tisztithatd, majd
nedves ruhaval térélhetd. Ne mossa a pedelecet alkohollal, benzinnel, acetonnal vagy mas korroziv/illékony oldészerrel.
Ne aztassa, és ne mossa magasnyomasu mosoéval vagy tomlével. Jith

Térolas ith
A) Kerékpar: Ne tegye ki hosszl ideig napfénynek vagy es6nek, és ne tarolja magas hémérsékleten; szaraz, biztonsagos
helyen, 0°C-25°C kozott tarolja. Kerllje a korroziv gazokat, robbanasveszélyes vagy gyulékony kérnyezetet és gyulékony
folyadékokat.

B) Litiumion-akkumulédtor

Minden hasznalat utan toltse fel, és ne meritse le teljesen; ez maradand6 karosodast okozhat. Hosszu tarolaskor a
maximalis kapacitds 50%-ara feltoltve tartsa. Sérllt vagy szivargd akkumulatort, illetve gyulékony/robbanasveszélyes
kérnyezetben vagy gyulékony fellileten ne toltson. Teljes feltoltés utan allitsa le a toltést. 0~45°C kodzott toltse vagy
meritse. HosszU hasznalaton kiviili idészakban beltérben, 20°C~25°C kozott térolja. Ne térolja széls6séges hémérsekleten.
A téroléhely paratartalma 60+25%RH, a mUikddési helyé 5~85%RH legyen. Ne szurja at, iisse meg vagy ejtse le az
akkumulatort. A régi vagy sérilt akkumulatort ne szerelje szét és ne dobja ki; adja le szakszer( Ujrahasznositasra.

ng

2 it

ra

13



<) Egyéb alkatrészek
[Kormanycsapagy: Evente szerelje le, tisztitsa meg és kenje meg; sziikség esetén cserélje ki.
Kétések: Folyamatosan ellendrizze az 6sszes anya, csavar és gyorskioldé meghuzasat.
~Fékek: Havonta enyhén olajozza a fékkdbeleket. Ellendrizze a bedllitast, és idében cserélje a kopott fékalkatrészeket és
kébeleket.
Elsé teleszképvilla: Bizza szakemberre.
Gumiabroncsok: Rendszeresen ellenérizze sériilés, kopas, vagas és |égszivargas szempontjabdl.
Kerékagyak: Havonta kenje meg az agycsapagyakat; sziikség esetén allitsa be a kénuszokat.
Pedalok és hajtokarok: Kenje a csapagyakat és ellendrizze a meghuzast. Karbantartdsmentes k6zépcsapagy hianyaban
havonta kenje.
Lanc: 6 havonta szerelje le és tisztitsa. Legyen tiszta, de ne szaraz.
Felnik: Ellendrizze a kerekek feszességét és a kiill6ket; dvja a felniket olajtdl, viasztdl, zsirtél és ragasztétol.
| Fogaskerekek: Rendszeresen tisztitsa és enyhén kenje; beéllitdssal tartsa siman a valtdkat.
Nyereg és nyeregcsé: Ellenérizze a meghtzast. Kitdmaszté: Evente tisztitsa és enyhén zsirozza.

A Figyelem: Kenéskor ne kerlljon ken8anyag a féktarcsdkra vagy fékbetétekre. Rossz kerékcsapagy esetén a kerék
blokkolhat és eleshet. A kopott vagy sérilt részeket id6ben cserélje.

[

sy
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11. Hibaelharitas

bl eledebbilh- B T

Miel6tt a terméket kijeldlt szervizbe kildené, ellenérizze a problémakat és megoldasokat.

A kijelzé nem m(ikddik vagy a jdrmUi nem kapcsolhaté be: ellendrizze a tapellatast és az elektromos vezeték
csatlakozését; toltse fel az akkumulatort. Sérilt kijelzé, kiégett vagy vizkéros vezérl6 esetén forduljon a
viszonteladéhoz. f—
Az els6 lampa nem mUkddik: ellendrizze a vezeték csatlakozasat; sérilés esetén forduljon a viszonteladéhoz.

Az akkumulator nem todlthetd: ellendrizze a toltd csatlakozasat, a hdmérsékletet, a névleges fesziltséget és a
sériilést. Megfelelé hdmérsékleten toltse; sérlléskor forduljon viszonteladéhoz.

Elégtelen hatétav: toltse fel teljesen az akkumulatort, ellenérizze a guminyomast és a vezetési szokasokat. Az
akkumulator éregedése, kapacitdscsokkenése és alacsony hémérséklet normadlis hatas.

A motor nem muikédik: llitsa be a fékkart, ellendrizze a vezetékeket és tdltse az akkumulatort. Erzékels- vagy
vezérléhiba esetén forduljon a viszonteladéhoz.

A Egyéb hiba esetén forduljon a viszonteladdhoz. A szakmai karbantartast és javitast szakképzett kerékparszereld
végezze.

1al
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n12. Jotallas

Az Eleglide egyszerd, megbfzhaté és hatékony szolgaltatast nyujt a jotallas ald esé termékekhez. Az egyes
Eletermékek és tartozékok vasarlas datumatdl szamitott jétallasi ideje az aldbbi tablazatban szerepel.

to 1A forgalmazok, partnerek, értékesitk és viszonteladdk kdézvetlenll ligyfeleiknek nyujtanak vevészolgalatot.
datl6tallassal kapcsolatos probléma esetén forduljon az értékesitéhoz, akitél vasarolta, és adja meg a rendelési
adatokat, szamlat vagy nyugtat.

Oy _ jstanas
ClsVaz: 3 év
Elsé villa, vezérld, motor, tolté: 1 év
YOLAKkumulator, kijelzé, hajtém(itanyér, szabadonfutd, fékegység, hiivelykujjas valté, elsé valtd, hatsé valts, elsd
irldmpa: 6 hénap
" Kitdmasztd, pedal: 3 hénap
Egyéb: 14 nap
Jotéllasi folyamat
Adjon megfelel$ vasarlasi igazolast, hibaleirast és a hiba lathatd bizonyitékat a sorozatszammal (ha van). A

viszonteladé dokumentélja a megoldast. A terméket mindségi vizsgdlatra vissza kellhet kiildeni; a hibds terméket
eredeti vagy jévahagyott csomagolasban kildje vissza.

Wa

By
Al

b
‘e
gk
apg
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Ervényes vasarlési igazolas

< Az Eleglide hivatalos viszonteladéjénal tortént online vasarlas rendelési szama;

< Ertékesitési szadmla;

% Az Eleglide hivatalos viszontelad6jatdl szarmazd, datummal ellatott vasarlasi nyugta.
Megjegyzés: A jétallasi igény feldolgozasdhoz tobbféle vasarlasi igazolds is sziikséges lehet.

A jotallas érvényét veszti, ha a termék jotallasi ideje lejart, elveszett vagy elloptédk, ingyenes volt, nem megfeleléen
vagy nem megfelel6 kérilmények kdzott hasznaltak (esés, széls6séges hémérséklet, viz, nem megfeleld hasznélat),
modositottdk, nem kompatibilis tartozékokkal hasznaltdk, nincs elegend6 vasarlasi igazolds, vagy nem tamogatott
szoftvert/firmware-t telepitettek. Az Ugyfél okozta kar javitasi és szallitasi koltsége az Ggyfelet terheli.

iTi
M

13. Megfelel6ségi nyilatkozatok

A termék megfelel az Eurépai K6z6sség EN15194 szabvanyainak. Megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések veszélyes anyagaira vonatkozé EU RoHS szabalyoknak és a Nagy-Britannidban értékesitett termékek
eléirdsainak.

Szimbdlumok: a termék Ujrahasznosithatd; nem dobhatd haztartasi hulladékba, elektromos és elektronikus eszk6zok
elkilonitett gyUjtéhelyére kell vinni; a tartalom torékeny; évja a terméket az es6tdl és tartsa szérazon; a figyelmeztetd
jel veszélyt vagy kilonos figyelmet igényl6 helyzetet jelez.

w

PR | condition requiring special attention |
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Eleglide

Manual de utilizare



Pedelec si asistenta la pedalare
rFedelec and redal ASSIST

Un pedelec (din engleza pedal electric cycle), sau EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), este o bicicleta electrica
la care pedalarea utilizatorului este asistata de un motor
electric.

Asistenta la pedalare este un mod in care motorul va ajuta sa
pedalati mai usor si sa va deplasati mai rapid. Dupa activare
si selectarea nivelului, motorul furnizeaza putere in timpul
pedalarii. In mers, puteti simti o usoara impingere.

assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®

O‘LO




*Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie
manualul de utilizare!* |

HI\..-I-I'&JL- T dtd LIl WA %T 11ILArIaLal UI—II'\..II..IIIJ.

Cuprins

Nota

. Avertizare

Diagrama

Specificatii

Continutul pachetului

Ghid de asamblare

. Indicator luminos baterie
Ghidul afisajului

. Ghidul aplicatiei

10. Intretinere

11. Depanare n
12. Garantie

13. Declaratii de conformitate

CENOUALNE

|1. Nota L

Inainte de prima deplasare, cunoasteti bine noul pedelec pentru a obtine cele mai bune performante, confort, best
placere si sigurantd. Pentru utilizarea corecta, cititi mai intai cu atentie acest manual.

a8
Faceti prima deplasare intr-un mediu sigur si controlat, departe de masini, obstacole si alti biciclisti. Respectati
regulile de circulatie, informati-va despre reglementérile locale Thainte de folosirea pe drumuri publice si purtati
intotdeauna o casca omologata.
Bicicleta poate fi furnizata fara unele echipamente obligatorii locale. Echipati-o pentru drumurile publice conform
reglementarilor aplicabile. Produsul este destinat exclusiv utilizarii personale. Pastrati manualul.
rta
-on
th
FUU AL LI 1 L 1 B I L 1 LA T P B LT PG A TG s B I U T B 1 I8 e A i
puUrposes.
Last, keep this manual safe for reference.
2. Avertizare
T4 (]
Inainte de fiecare incarcare, verificati incarcatorul, cablul si stecherul. Daca sunt deteriorate, nu utilizati incarcatorul.
inainte de mers, verificati presiunea pneurilor si daca rotile si ghidonul sunt montate corect si strans. Verificati daca jer.
farul este fixat sigur, curat si neacoperit. Inlocuiti reflectoarele deteriorate. Tija seii trebuie introdus& mai adanc
decat marcajul minim de inserare; in caz contrar se poate rupe.
not
mn

i)t e [ £ 4 ot s 4t £ o8 sn s a1 14 st i s 6 At £t 4o 45 08 1nr e 1+ 20 st mrnen o g LT
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Pe carosabil umed, distanta de franare este mai mare decat pe carosabil uscat; franati mai devreme. La franar
actionati mai intai maneta dreapta pentru roata din spate, apoi maneta stanga, mai ales la viteza mare. Blocarea brusca a
rotii din fata In timp ce roata din spate se roteste poate provoca o cadere.

Evitati baltile, noroiul ud, apa, zadpada si gheata. Nu utilizati pedelecul pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Umezirea pieselor
electrice (unitatea de comandd, motorul, bateria) poate provoca deteriorari ireversibile sau explozia bateriei.

Poate fi utilizat simultan de o singura persoana adulta; nu transportati pasageri. Nu este o jucarie. Nu dati bicicleta unei
persoane care nu stie sa o utilizeze corect. Sunteti raspunzator pentru modificarile personale.

I3. Diagrama

Serial Number, 1234XXXX

A Ghidon cu afisaj B. Roata fata C. Frana
D. Pedale E. Motor electric F. Schimbator spate
G. Roata spate H. Sa |. Baterie
J. Reflector spite K. Lant L. Schimbator fata
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1. Maneta frana

2. Méaner

3. Maneta schimbator fata

4. Manetd schimbator spate 5. Sonerie

6. Afisaj

M2 (27.57) M2 (297
A T0DO" F.31.1° K.53.4% AT2E F.32.4" K. 51.2%
B. 425" G 234 L.77.2* B.42.5" G.23.8" L. 272
C. 433" H.27.68" M. 16.2" C.43.F H. 29" M. 16.4"
D. 343" 288" MN.23.7" D. 354 l.28.3" M. 24.9
E. 41.7" J 18" 0.71° E 429 J.g 0.71°
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«. Specificatii

Model M2 (27.5") M2 (29")
Date de baza Rozlozené rozmery 1865x680x1070mm
1800x680x1060mm
Sirka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)
N W. 23kg
22kg
Stupen krytia
iPx4
Material
Aluminium Alloy (AL6061)
Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano
Motor Max. RPM: 231
Max. Output Torque
55N.M
Batéria / Battery
Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
Brzdovy kotlc¢ / Brake Disc M6x20mm
Pneumatika / Tire 29"x2.4"
Odpruzenie / Shock
Odporuicana vyska jazdca 160-195cm 170-200cm
TR PO TOTgLE TN
Capacity/Voltage 16.64h / 36Y
Power Capacity 561.6Wh
Battery _
Charging Time 10h
Protection System Yes
Brake Type Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
COutside Diameter 160mm
Thickness 2mm
Thread Root Diameter MEX1EMmm M Ex20mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear wheel by
the right hand in the EU;
Control 9 )
Brake front wheel by the right hand and rear wheel by
the left hand in the UK;
Size 27 .57%2.35" 29"z 4"
- Brand, Type, Material Kenda Pneumatic Rubber Tires
ire
Tire Pressure 40~65PSI
Best Tire Pressure 50PSI (Front), 55PS| {Rear)
Type Hydraulic Suspension with a lockaout
Suspension Travel 100mm
Shock
e £
Absorption o Lack/Unlock the Suspension by Rotating the Knob on
the Front Fork

Recermmended Rider Heights

160-195cm 170-200cm
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Nota: Datele privind viteza maxima si autonomia sunt furnizate de laboratorul Eleglide. Autonomia maxima se obtine
completd, sarcina de 75kg, temperatura de 25°C, viteza constanta de 15km/h, drum plat si faré vant puternic. Datele
varia in functie de conditii, temperatura, umiditate, vant, obiceiurile de deplasare si greutatea utilizatorului.

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the
riger’s habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and nider’s weight,

5. Continutul pachetului

Eleglide Pedelec x 1

User Manual x 1

Charger x 1

Pedal x 2

Tool Kit x 1

Key x 2

Rear Reflector x 1
I I

Spoke Reflector x 4

6. Ghid de asamblare

I A A S

Pasul 1 Reglarea pipei

Slabiti putin suruburile pipei, aliniati-o cu roata din fata si strangeti suruburile.

S A
. "y %
(1 W35
N / e
< 1y 1K

Pasul 2 Montarea ghidonului

Slabiti suruburile colierului. Asezati ghidonul in mijlocul colierului; manetele de frana trebuie sa fie inaintea
manerelor. Strangeti suruburile.

P ran e ArE e LA IR R R e

g gt s




suPasul 3 Montarea rotii din fata -

Iy ﬁntoa'rcet:i bicicleta cu susul in jos. Scoateti bara de protectie temporara. Introduceti roata intre bratele furcii
B) Iastfel fncat axul sa se aseze ferm in urechile furcii. Puneti saibele si strangeti piulitele.

Cil

“

D)l

fr f P

. . I[l A/:/ || LT T
Nota: Dacd maneta nu poate fi impinsa paralel cu bratul furcii, readuceti
un sfert de tura si incercati din nou.

Ne
OFEW pASITION. 1NEM TUMM TNe TERSION a0jUSTING NUT COUNTENCIOCKWISE aIta MAaKe & one-GUarTer TUrm, ana iy

-0 in pozitia OPEN. Rotiti piulita de reglare a tensiunii in sens antiorar cu

tightening the lever again.

StePasul 4 Montarea farului

) Fpozitionati farui la puntea furcii, fixati-l cu surubul si conectati cablul la cablul bicicletei.
B) ¢

i
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Pasul 5 Montarea pedalelor

Step 6 Install The Seat

A) Put the seat post into the support frame.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by locking the quick-release clip.

o
Pasul 6 Montarea seii

Introduceti tija seii in cadru. Reglz;ti \Tr‘mz’altzimea Si bIoca?i—o?u méneta de eliberare rapida.

Step 7 Install The Battery
Pasul 7 Montarea bateriei ‘tery before you use it.

Introduceti bateria in pozitia corecta si deblocati-o Tnainte de utilizare.
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. asul 8 Montarea reflectoarelor

AL TR P R T P

@ @ €)

vl

Pasul 9 Pornirea alimentarii

Zp-é-s'ati-bﬁt'gr;ﬁl bgr'r1i‘re7o.[;r7r.e ?Je pe panoul de comanda. Bicicleta este gata de drum!

7. Indicator luminos baterie
= S e 2 l.’)

(EnnnD)
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Relatia dintre luminile indicatorului bateriei si nivelul bateriei la descarcare cu curent

Kontrolky Stav batérie

4 1 66%-100%

3 mg 51%-65% i
2 oo 11%-50% N
1 1ooo 0-10% (Only red light on) [T

8. Ghidul afisajului

Contents on The Display

Indicator lumina
Nivel viteza

Sus

Jos

Buton pornire/oprire
Viteza/cod eroare
Mod impingere
Marcaj frana/defectiune
Nivel baterie
Distanta/odometru
Comutator lumina

Battery Level Indicator

L [P

=20% =40%

Functions

Functii

Pornire/oprire: Tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 3 secunde pentru a porni/opri afisajul.

(LI

=60%

Lumina: Apasati scurt comutatorul luminii pentru pornire/oprire.

Nivel viteza: Apdsati scurt + sau — pentru cele 5 niveluri: 12/16/20/23/25 km/h.
Mod asistentd 6km/h: Cand bicicleta std, tineti apasat comutatorul luminii.
Distanta/odometru: Apasati scurt de doua ori comutatorul luminii pentru comutare.

Switching Trip Distance/Odometer

Shart press the light switch twice to switch trip distance with cdometer.

=80°%

On/off Button

Mark

=100%
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—<chimbarea unitatii de viteza
(Apésat,i scurt comutatorul luminii de 3 ori pentru a comuta intre ,km” si ,mile”.

©
“Stergerea datelor ODO
Cu afisajul pornit, tineti apasat butonul pornire/oprire timp de 8 secunde, pana cand clipeste. Datele ODO se sterg la
Frepornire.
VRestabilirea setarilor din fabrica
Cu afisajul pornit, tineti apasate butonul pornire/oprire si + timp de 5 secunde. Setdrile se pot restabili si din aplicatia
Eleglide.
Meniu ascuns
Tineti apasate + si — pentru intrare. Folositi + sau — pentru pagini. Comutatorul luminii selecteaza si salveaza; butonul
\pornire/oprire iese.

C

el

S B 0

0002

P1: adjusting the backlight brightness P2. setting the screen timecut within
between level 1-3 0-30 minutes; 0 means it never sleeps.

P3; setting the speed limit within 0-25km/h; P4 setting the default speed level;
The default speed limit is 25km/h. 0 means starting at speed level 0, and 1
means starting at speed level 1.

P7: turning on/off the bike locking function; D
means the locking function is turned off, and 1
means the locking function is activated. The
default setting is 0




Sfaturi:

1. Cand functia de blocare este activata, introduceti parola din 3 cifre pentru a utiliza afisajul. Parola implici
111

2. Sélectat,i cifra cu + si —; apasati de doud ori pornire/oprire pentru cifra urmatoare.
3. Parola poate fi modificata numai din aplicatia Eleglide.
4. Daca uitati parola, restabiliti setarile din fabrica din aplicatie; parola revine la 111.

21T you Target the PAsswaord, you can restore the Taclary Settings via the eleglide app. And the
password will be changed back ta 111,

Urmarirea erorilor

LR LT =

a0 T
b

Chybové kédy

Pri¢iny

Riesenia

EO1 Motor je mimo fazy. Vymerite motor, kédbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
EO4 Chyba komunikécie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; pripadne ich vymerite.
EO8 Porucha podpétia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; pripadne vymeiite.
E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymente riadiacu jednotku.
E40 Nezvycajny Hallov signal motora. Vymeiite motor, kdbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
reETErETT e
a Charge the hattery,
i b.Re-connect the battery and the controller;
E0A Under-voltage fault; Y
o.Replace the controller;
d.Replace the display,
a.Re-connect the contraller,
E10 Controller fault;
b.Replace the cantroller;
a.Replace the motor;
E40 Motor hall signal abnormality; b.Replace the motor adapter cable;
c.Replace the cantroller,

11



-. Ghidul aplicatiei

5. ADD LUIAE 29 g9 4
Bicicleta Eleglide poate fi controlata printr-o aplicatie disponibila pentru Apple iOS (11.0+) si dispozitive Android (5.0+).
Prin aplicatie puteti verifica si activa functii suplimentare, precum setarea codului de blocare si schimbarea unitatii de

viteza.
(Descarcati aplicatia scanand codul QR sau cautand ,Eleglide” in magazinul de aplicatii.

Pentru controlul prin aplicatie este necesara o parola. Parola implicita este 000000.

ARBACUS APP O Available an the
= Google play D pp Store
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10. intretinere

Curatare

Stergeti cadrul principal cu o laveta moale si umeda. Murdaria greu de indepartat poate fi curdtata cu o periuta si pasta de
dinti, apoi cu o laveta umeda. Nu spalati pedelecul cu alcool, benzina, acetona sau alti solventi corozivi/volatili. Nu il
inmuiati si nu 1l spalati cu aparat sub presiune ori furtun. Hth

Depozitare ith
A) Bicicletd: Nu o expuneti indelung la soare sau ploaie si nu o depozitati la temperaturi ridicate; pastrati-o intr-un loc
uscat si sigur la 0°C-25°C. Evitati gazele corozive, mediile explozive sau inflamabile si lichidele inflamabile.

B) Baterie litiu-ion

Incarcati bateria dupa fiecare utilizare si evitati descarcarea completa; aceasta poate provoca deteriorare permanenta. La
depozitare indelungatd, pastrati-o la 50% din capacitatea maxima. Nu incarcati o baterie deterioratad sau cu scurgeri, in
mediu inflamabil/exploziv sau pe suport inflamabil. Opriti incarcarea cand este complet incarcata. Incarcati sau descarcati
la 0~45°C. Dacé nu este utilizatd mult timp, pastrati-o in interior la 20°C~25°C. Nu depozitati la temperaturi prea mari sau
prea mici. Umiditatea depozitului trebuie sa fie 60+25%RH, iar la locul de utilizare 5~85%RH. Nu perforati, loviti sau
scapati bateria. Nu demontati si nu aruncati bateria veche sau deteriorata; predati-o pentru reciclare specializata.

ng

2 it

ra
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<) Alte piese
(Set directie: Demontati, curatati si lubrifiati anual; inlocuiti daca este necesar.

Imbinari: Verificati permanent strangerea p|u||te|or suruburilor si dispozitivelor cu eliberare rapida.
~Frane: Lubrifiati usor lunar cablurile. Verificati reglajul si inlocuiti la timp piesele si cablurile uzate.
Furc fatd cu suspensie: Incredintati-o specialistilor.

Anvelope: Verificati regulat deteriorarea, uzura, taieturile si pierderea de aer.

Butuci: Lubrifiati lunar rulmentii; verificati si reglati conurile daca este necesar.

Pedale si manivele: Lubrifiati rulmentii si verificati strangerea. In lipsa unui butuc pedalier fara intretinere, lubrifiati lunar.
Lant: Demontati si curatati la fiecare 6 luni. Trebuie sa fie curat, dar nu uscat.

Jante: Verificati strangerea rotilor si spitele; protejati jantele de ulei, ceara, unsoare si adeziv.

Pinioane: Curatati regulat si ungeti usor; reglati schimbatoarele pentru functionare lina.

Sa si tija: Verificati strangerea. Cric: Curéatati si ungeti usor anual.

A Atentie: Nu lasati lubrifiantul sa ajunga pe discuri sau placute de frana. Un rulment de roatd defect poate bloca roata si
provoca o cadere. Inlocuiti la timp piesele uzate sau deteriorate.

[

sy
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11. Depanare

ik bbbkl WP AT T
Inainte de a trimite produsul la service, verificati problemele si solutiile.

Afisajul nu functioneaza sau vehiculul nu porneste: verificati alimentarea si conectarea firului electric; incarcati
bateria. Pentru afisaj deteriorat, controler ars sau deteriorat de apa, contactati revanzatorul.

Farul nu functioneaza: verificati conectarea firului; daca este deteriorat, contactati revanzatorul.

Bateria nu se incarca: verificati conectarea incarcatorului, temperatura, tensiunea nominal3 si deteriorarea. incércati |
la temperatura adecvata; in caz de deteriorare contactati revanzatorul.

Autonomie insuficienta: incarcati complet bateria, verificati presiunea pneurilor si obiceiurile de deplasare.
Imbatranirea bateriei, diminuarea capacitatii si temperatura scazuta sunt efecte normale.

Motorul nu functioneaza: reglati maneta de frana, verificati firele si incarcati bateria. Pentru defect de senzor sau
controler, contactati revanzatorul.

A Pentru alte defectiuni, contactati revanzatorul. intretinerea si reparatiile profesionale trebuie efectuate de un
mecanic calificat.

it
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n12. Garantie

Eleglide oferd servicii simple, fiabile si eficiente pentru produsele aflate in garantie. Perioadele de garantie pentru
I&produse si accesorii, de la data achizitiei, sunt prezentate mai jos.

to 1Distribuitorii, partenerii, vanzatorii si revanzatorii ofera direct clientilor servicii post-vanzare. Pentru o problema de
datgarantie, contactati vanzatorul de la care ati cumparat produsul si furnizati datele comenzii, factura sau chitanta.

M2 - Garantie

DUICadru: 3 ani

ClIfFurca fata, controler, motor, incarcator: 1 an

y[JlBaterie, afisaj, foaie, pinion liber, ansamblu frana, schimbator cu degetul mare, schimbator fata, schimbator spate,
far: 6 luni

iryCric, pedala: 3 luni

- Altele: 14 zile

Proces de garantie
Furnizati dovada suficienta a achizitiei, descrierea defectului si dovada vizibila a defectului Impreuna cu numarul de

serie (daca existd). Vanzatorul documenteaza solutionarea. Produsul poate trebui returnat pentru inspectia calitatii;
returnati produsul defect in ambalajul original sau aprobat.

Wa

By
Al

b
‘e
gk
apg
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Dovada valabila a achizitiei

< Numarul comenzii pentru achizitia online de la revanzétorul autorizat Eleglide;

< Factura de vanzare;

< Chitanta de vanzare datata de la revanzatorul autorizat Eleglide.

Nota: Pentru procesarea unei cereri de garantie pot fi necesare mai multe tipuri de dovezi ale achizitiei.

Garantia va fi anulatd daca produsul este in afara perioadei de garantie, pierdut sau furat, oferit gratuit, utilizat
necorespunzator sau in conditii necorespunzatoare (cadere, temperaturi extreme, apd, utilizare incorectd), modificat,
utilizat cu accesorii incompatibile, fara dovada suficienta a achizitiei sau cu software/firmware neacceptat. Clientul
suporta costurile reparatiei si transportului pentru deteriorarea provocata de acesta.

et

13. Declaratii de conformitate

Produsul respecta standardele EN15194 ale Comunitatii Europene. Respecta normele UE RoHS privind restrictionarea
substantelor periculoase in echipamente electrice si electronice si cerintele aplicabile produselor vandute in Marea
Britanie.

Simboluri: produsul poate fi reciclat; nu se elimina ca deseu menajer si se preda la colectare separata pentru
echipamente electrice si electronice; continutul este fragil; protejati produsul de ploaie si pastrati-l uscat; semnul de
avertizare indica pericol sau o situatie care necesita atentie speciala.

w

PR | condition requiring special attention |
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Eleglide

Uzivatelska prirucka



Pedelec a asistence Slapani
rFedelec and redal ASSIST

Pedelec (z anglického pedal electric cycle), neboli EPAC
(Electrically Power Assisted Cycle), je elektrické jizdnf{ kolo, u
néhoz elektromotor pomdahd jezdci pfri Slapani.

Asistence Slapani je rezim elektrického kola, ve kterém motor
pomdahd pri peddlovani, abyste mohli jet snadnéji a rychleji.
Po jejim zapnuti a volbé Urovné asistence motor pfi Slapani
poskytuje odpovidajici vykon. Béhem jizdy mlzete citit mirny
posun vpred.

assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®

O‘LO




*Pfed prvnim pouzZitim si pozorné prectéte
uzivatelskou prirucku!* |

HI\..-I-I'&JL- T dtd LIl WA %T 11ILArIaLal UI—II'\..II..IIIJ.

Obsah

Pozndmka

Varovani

Schéma

Specifikace

Obsah baleni

Navod k montazi

. Indikétor stavu baterie
. Navod k displeji

. Navod k aplikaci

10. Udrzba

11. Odstrafiovani potizi n
12. Zéaruka

13. Prohlaseni o shodé

CENOUALNE

|1. Poznamka
A

Pred prvni jizdou dobre poznejte své nové elektrokolo, abyste ziskali nejlepsi vykon, pohodli, radost a hest
bezpecnost. Pro spravné pouzivani si nejprve pozorné prectéte tuto prirucku. 5

Prvni jizdu absolvujte v bezpe¢ném a kontrolovaném prostredi, mimo auta, prekazky a ostatni cyklisty. Dodrzujte
dopravni predpisy, pred jizdou na verejnych komunikacich se seznamte s mistnimi pravidly a vzdy pouzivejte
schvélenou prilbu.

Kolo mdze byt dodano bez nékterych mistné povinnych prvkd vybavy. Pro verejné komunikace jej vybavte podle
platnych pfedpist. Vyrobek je uréen pouze pro osobni pouziti. Priru¢ku uschovejte.

rta
-en
th
P BT Ty L I3 A 1 LT T DA LA N A TS s L IS G Th TR e 1R DL A e T
paurposes.
Last, keep this manual safe for reference.
2. Varovani
T4 (]
Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabfjecku, kabel a zastrcku. Jsou-li poskozené, nabije¢ku nepouZivejte.
Pred jizdou zkontrolujte tlak v pneumatikdch a zda jsou kola a fiditka spravné a pevné namontovéna. Ovérte, zda je jer.
svétlomet bezpec¢né upevnén, Cisty a nic jej nezakryva. PoSkozené odrazky vymérite. Sedlovka musi byt zasunuta
hloubéji nez po zna¢ku minimaliniho zasunuti; jinak se mdze zlomit.
not
mn

i)t e [ £ 4 ot s 4t £ o8 sn s a1 14 st i s 6 At £t 4o 45 08 1nr e 1+ 20 st mrnen o g LT
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Na mokré vozovce je brzdna dréha delsi nez na suché; brzdéte dfive. Pri nouzovém brzdéni nejprve stisknéte

pro zadni kolo, poté levou, zejména pri vyssi rychlosti. Nahlé zablokovani predniho kola pfi otédCeni zadniho muze zpUusobi
pad.

Vyhybejte se kaluzim, mokrému blatu, vodé, snéhu a ledu. Pedelec nepouZivejte za desté, bourky ani snézeni. Navlhnuti
elektrickych ¢asti (fidici jednotka, motor, baterie) mdZe zpdsobit nevratné poskozeni nebo vybuch baterie.

Vyrobek smi pouzivat vZdy jen jedna dospéla osoba; nevozte cestujici. Neni to hracka. Kolo neplijCujte osobé, kteréd nevi, jak
jej sprévné pouzivat. Za vlastni Upravy odpovidéte vy.

Serial Number, 1234XXXX

& A. Riditka s displejem B. Pfedni kolo C. Brzda
D. Pedaly E. Elektromotor F. Zadni prehazovacka
G. Zadni kolo H. Sedlo |. Baterie
J. Odrazka vypletu K. Retéz L. Pfedni presmykac
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1. Brzdova paka

2. Rukojet

3. Packa predniho presmykace

4. Packa zadni prehazovacky

5. Zvonek

6. Displej

M2 (27.57) M2 (297
A T0DO" F.31.1° K.53.4% AT2E F.32.4" K. 51.2%
B. 425" G 234 L.77.2* B.42.5" G.23.8" L. 272
C. 433" H.27.68" M. 16.2" C.43.F H. 29" M. 16.4"
D. 343" 288" MN.23.7" D. 354 l.28.3" M. 24.9
E. 41.7" J 18" 0.71° E 429 J.g 0.71°
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«+. Specifikace

Model M2 (27.5") M2 (29")
Z&kladni udaje Rozlozené rozmery 1865x680x1070mm
1800x680x1060mm
Sirka riadidiel
680mm (Without Grip Covers), 700mm (With Grips Covers)
N W. 23kg
22kg
Stupen krytia
iPx4
Material
Aluminium Alloy (AL6061)
Pohon / Derailleur 3 (Front), 8 (Rear)
Shimano
Motor Max. RPM: 231
Max. Output Torque
55N.M
Batéria / Battery
Brzda / Brake Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
Brzdovy kotlc¢ / Brake Disc M6x20mm
Pneumatika / Tire 29"x2.4"
Odpruzenie / Shock
Odporuicana vyska jazdca 160-195cm 170-200cm
TR PO TOTgLE TN
Capacity/Voltage 16.64h / 36Y
Power Capacity 561.6Wh
Battery _
Charging Time 10h
Protection System Yes
Brake Type Hydraulic Disc Brake & Auto Power-off Design
COutside Diameter 160mm
Thickness 2mm
Thread Root Diameter MEX1EMmm M Ex20mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear wheel by
the right hand in the EU;
Control 9 )
Brake front wheel by the right hand and rear wheel by
the left hand in the UK;
Size 27 .57%2.35" 29"z 4"
- Brand, Type, Material Kenda Pneumatic Rubber Tires
ire
Tire Pressure 40~65PSI
Best Tire Pressure 50PSI (Front), 55PS| {Rear)
Type Hydraulic Suspension with a lockaout
Suspension Travel 100mm
Shock
e £
Absorption o Lack/Unlock the Suspension by Rotating the Knob on
the Front Fork

Recermmended Rider Heights

160-195cm 170-200cm
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Poznémka: Udaje o maximaln{ rychlosti a dojezdu poskytla laborator Eleglide. Maximéalniho dojezdu je dosazeno pfi pl
zatizeni 75kg, teploté 25°C, stélé rychlosti 15km/h, na roviné a bez silného vétru. Skute¢né udaje se mohou lisit podle
teploty, vihkosti, vétru, jizdnich ndvykd a hmotnosti jezdce.

The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the
riger’s habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and nider’s weight,

5. Obsah baleni

Eleglide Pedelec x 1 User Manual x 1 Charger x 1
Pedal x 2 Tool Kit x 1 Key x 2
Spoke Reflector x 4 Rear Reflector x 1

6. Navod k montazi
- g N

Krok 1 Nastaveni predstavce

Mirné povolte Srouby predstavce, zarovnejte jej s prednim kolem a Srouby dotdhnéte.

o <"

oo I, A

e b

. "y %

*\ﬂ JE - Ny Jj =
<K RatLE]

Krok 2 Montaz riditek

Povolte Srouby objimky. Vlozte fiditka doprostred objimky; brzdové paky musi byt pred rukojetmi. Dotdhnéte
Srouby.

p AR ARIE A LE D AN R AR R Lo IR LR A e




suKrok 3 Montaz predniho kola -

A IKolo otoéte vzhiiru nohama. Odstrafite do¢asnou ochrannou ty¢. Kolo viozte mezi nohy vidlice tak, aby osa pevné
B) Idosedla do patek. Nasadte podlozky a dotdhnéte matice.

C
Dl
A
V—&_
o
ff |
a Jﬂ
[
| - -
I - e |
I o ¥
(=
oznémka: Pokud paku nelze dotlacit rovnobézné s nohou vidlice, vratte ji do polohy OPEN. Otocte nastavovaci matici napéti proti sméru
hodinovych ruci¢ek o ¢tvrt otacky a zkuste paku znovu dotdhnout.
Ne

OFEN posITion. 1Nen TUrm Ine (ension aaUSTING NUT COUNIercioCrWISE ana Make a Gne-quartar tum, ana ry

tightening the lever again.

SteKrok 4 Montaz predniho svétla
&) FOmistéte svétio k rﬁl‘.’istk'd'vialicer, ube'vnéte jej Sroubem a pripojte kabel svétla ke kabelu kola.

B) £

)«
P A
/// “( i
& RIS R33
’ﬁ;ﬁf\ ___.:.' e
e T e
iy W Fr T
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Krok 5 Montaz pedald

Step 6 Install The Seat

A) Put the seat post into the support frame.
B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by locking the quick-release clip.

B
Krok 6 Montaz sedla

Viozte sedlovku do rdmu. Nastavte \})’;éku a zajistéte F;/cthupl’ntaci pakou.

Step 7 Install The Battery
Krok 7 Montaz baterie ‘tery before you use it.

VloZte baterii do spravné polohy a pred pouzitim ji odemknéte.

07



~rok 8 Montaz odrazek

AL R RO I B e
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Krok 9 Zapnuti napajeni

§t75-k71é-te‘tl'é-i‘..l’ékz).z-a'p‘./v'yb..-r;a ‘oviadacim panelu. Kolo je pfipraveno k jizdé!

7. Indikator stavu baterie
= S e 2 l.’)

IELLT 1]

08



Vztah mezi kontrolkami baterie a tirovni baterie p¥i vybijeni proudem 1C:

Kontrolky Stav batérie

4 mm 66%-100%

3 mg 51%-65%

2 oo 11%-50%

1 1ooo 0-10% (Only red light on)

8. Navod k displeji >

Contents on The Display

I On/off Button

Kontrolka svétla
Uroven rychlosti
Nahoru

Dold

Tlacitko zap./vyp.
Rychlost/kod chyby
Rezim tlaceni

Znacka brzdy/poruchy
Stav baterie
Vzdalenost jizdy/pocitadlo
Spina¢ svétla

Mark

Battery Level Indicator

1§ W ) mmjp i

=20% =40% =60% =80°% =100%

Functions

Funkce

Zapnuti/vypnuti: Displej zapnete nebo vypnete podrzenim tlacitka zap./vyp. na 3 sekundy.

Svétlo: Kratkym stiskem spinace svétla svétlo zapnete/vypnete.

Uroven rychlosti: Kratkym stiskem + nebo — prepindte 5 Urovni: 12/16/20/23/25 km/h.

ReZim asistence 6km/h: Kdyz kolo stoji, dlouze stisknéte spinac svétla.

Vzdalenost/pocitadlo: Dvojitym kratkym stiskem spinace svétla prepnete vzdalenost jizdy a poditadlo kilometrd.

Switching Trip Distance/Odometer
Shart press the light switch twice to switch trip distance with cdometer.
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~ména jednotky rychlosti
(kratce trikrat stisknéte spinac svétla pro prepnuti mezi ,km“ a ,mile”.

o

“Vymazani tdaji ODO

|:Je—li displej zapnuty, podrzte tlacitko zap./vyp. 8 sekund, dokud displej nezacne blikat. Po restartu budou Gdaje ODO
vymazany.

Yobnoveni tovarniho nastaveni
Je-li displej zapnuty, podrzte tlacitko zap./vyp. a + 5 sekund, dokud displej neza¢ne blikat. Nastaveni Ize obnovit také v
aplikaci Eleglide.
FSkryté menu
Dlouhym stiskem + a — vstoupite do skrytého menu. Kratkym stiskem + nebo — prepinate stranky. Spinacem svétla
yvyberete stranku a ulozite nastaveni; tlacitkem zap./vyp. menu opustite.

C

el

S B 0

0002

P1: adjusting the backlight brightness P2. setting the screen timecut within
between level 1-3 0-30 minutes; 0 means it never sleeps.

P3; setting the speed limit within 0-25km/h; P4 setting the default speed level;
The default speed limit is 25km/h. 0 means starting at speed level 0, and 1
means starting at speed level 1.

P7: turning on/off the bike locking function; D
means the locking function is turned off, and 1
means the locking function is activated. The
default setting is 0




Tipy:

1. Pri aktivované funkci zdmku zadeJte pro pfistup k displeji 3mistné heslo. Vychozi heslo je 111.
2. Cislici vyberte tlacitky + a —; dvojitym stiskem zap./vyp. pfejdete na dalsi Cislici.

3. Heslo Ize zménit pouze v apllkam Eleglide.

4. Zapomenuté heslo obnovite tovarnim nastavenim v aplikaci Eleglide; vrati se na 111.

411 you Torget the passward, you can restore the raclary setlings via the kleghde app. And the
password will be changed back ta 111,

Sledovani chyb

LR LT =

ki

Chybové kédy Priciny Riesenia (]
EO1 Motor je mimo fazy. Vymerite motor, kédbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.
EO4 Chyba komunikécie. Znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; pripadne ich vymerite.

EO8 Porucha podpétia. Nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; pripadne vymeiite. L
E10 Porucha riadiacej jednotky. Znovu pripojte alebo vymente riadiacu jednotku.

E40 Nezvycajny Hallov signal motora. Vymeiite motor, kdbel adaptéra motora alebo riadiacu jednotku.

TR T TS

a Charge the hattery,
b.Re-connect the battery and the controller;

E0A Under-voltage fault;
o.Replace the controller;
d.Replace the display,
a.Re-cannect the controller;
E10 Controller fault;

b.Replace the cantroller;

a.Replace the motor;

E40 Motor hall signal abnormality; b.Replace the motor adapter cable;
c.Replace the cantroller,

11



-. Navod k aplikaci

5. ADD GUIOE 9
Kolo Eleglide Ize ovladat aplikaci dostupnou pro Apple iOS (11.0+) a zafizeni Android (5.0+). V aplikaci Ize kontrolovat a

.aktivovat dalsi funkce, napriklad nastaveni kédu zdmku kola a zménu jednotky rychlosti.
Aplikaci stdhnete naskenovanim QR kddu zarizenim Apple/Android nebo vyhledanim ,Eleglide” v obchodé s aplikacemi.

¢Pro ovladani kola aplikaci je nutné heslo. Vychozi heslo je 000000.

!
¢

ARBACUS APP O Available an the
= Google play D pp Store
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10. Udrzba

Cisténi

Hlavni ram otirejte mékkym vlihkym hadrikem. ObtiZznou necistotu Ize vydrhnout zubnim kartadckem a pastou, poté otrit
vlhkym hadrem. Kolo nemyjte alkoholem, benzinem, acetonem ani jinymi korozivnimi/tékavymi rozpoustédly.
Nenamacejte jej ani nemyjte tlakovou myckou nebo hadici. Jith

Skladovani ith
A) Kolo: Nevystavujte dlouhodobé slunci ani desti, neskladujte pri vysoké teploté; skladujte na suchém bezpecném misté
pfi 0°C-25°C. Vyhybejte se korozivnim plyntim, vybusnému a hoflavému prostfedi a hoflavym kapalinam.

B) Lithium-iontova baterie

Po kazdé jizdé baterii nabijte a nenechavejte ji zcela vybit; Gplné vybiti mlze zplsobit trvalé poskozeni. Pfi dlouhém
skladovani ji udrzujte na 50% maximalni kapacity. Nenabijejte poskozenou nebo vytékajici baterii ani ve
horlavém/vybusném prostredi ¢i na horlavém podkladu. Po Uplném nabiti nabfjeni ukoncete. Nabijejte nebo vybijejte pri
0~45°C. Pri dlouhém nepouzivani skladujte uvnitr pri 20°C~25°C. Neskladujte pfi pfilis vysoké ani nizké teploté. Vlhkost
skladu méa byt 60+25%RH, pracovisté 5~85%RH. Baterii nepropichujte, neuderte ani ji neshazujte. Starou nebo
poskozenou baterii nerozebirejte ani nevyhazujte; odevzdejte ji odbornému recykla¢nimu zarizeni.

ng

2 it

ra
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) Ostatni dily
[Hlavové slozeni: Jednou ro¢né demontujte, vycistéte a promazte loziskové drahy; podle potfeby vyménte.

Spoje: Pribézné kontrolujte dotaZeni vdech matic, Sroubl a rychloupinacich zafizeni.
~Brzdy: Brzdové kabely lehce mazte olejem kazdy mésic. Kontrolujte sefizeni a v€as vyménte opotrebené brzdové dily.
Poskozené/opotiebené kabely vymérite.

Pfedni odpruzend vidlice: Svéfte odbornikdm.

Pneumatiky: Pravidelné kontrolujte poskozeni, opotrebeni, profiznuti a Unik vzduchu.

Naboje kol: Kazdy mésic mazte loziska; podle potreby zkontrolujte a sefidte kuzely.
Pedaly a kliky: Mazte loZiska a kontrolujte dotazeni. Neni-li stfedové slozeni bezl(drzbové, loZiska mazte kazdy mésic.
Retéz: Demontujte a Cistéte kazdych 6 mésicl. Musi byt Cisty, nikoli suchy.

Rafky: Kontrolujte pevnost kol a paprsky; chrante rafky pred olejem, voskem, mazivem a lepidlem.

Pastorky: Pravidelné Cistéte a lehce mazte; sefizenim udrzujte hladky chod ménicd.
| Sedlo a sedlovka: Kontrolujte dotazeni. Stojanek: Jednou rocné vycistéte a lehce promazte.

A Upozornéni: Pfi mazani dbejte, aby se mazivo nedostalo na brzdové kotouce a desticky. Jizda se Spatnym loZiskem kola
mize zplsobit zablokovéni kola a pdd. Opotfebené nebo poskozené dily v¢as vyméiite.

[

sy
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11. Odstranovani potizi

ISttt B
Pred odeslanim vyrobku do uréeného servisu zkontrolujte problémy a reseni.

Displej nefunguje nebo vozidlo nelze zapnout: Zkontrolujte napdjeni a spravné zapojeni elektrického vodice; nabijte
baterii. Pfi poskozeném displeji, vyhorelé nebo vodou poskozené ridici jednotce kontaktujte prodejce.

Predni svétlo nefunguje: Zkontrolujte spravné pripojeni vodice; je-li svétlo poskozeno, kontaktujte prodejce.

Baterii nelze nabit: Zkontrolujte pripojeni nabijecky, teplotu, jmenovité napéti a poskozeni. Nabijejte pfi vhodné
teploté; pri poSkozeni kontaktujte prodejce.

Nedostatecny dojezd: Baterii pIné nabijte, zkontrolujte tlak pneumatik a jizdni nadvyky. Starnuti baterie, snizeni
kapacity a nizka teplota jsou normaini vlivy.

Motor nefunguje: Sefidte brzdovou péku, zkontrolujte elektrické vodice a nabijte baterii. Pfi zdvadé snimace nebo
ridici jednotky kontaktujte prodejce.

A P¥i jinych poruchdch se obratte na prodejce. Odbornou Gdrzbu a opravy musi provést kvalifikovany mechanik
jizdnich kol.

1al
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nl 12. Zaruka

~ Eleglide poskytuje jednoduc.hé, spolehlivé a efektivni sluzby pro vyrobky v zaruce. Zarucni doby jednotlivych
Elevyrobka a prisluenstvi od data nakupu jsou v tabulce nize.

to TDistributoFi, partnefi, prodejci a pfeprodejci poskytuji poprodejni sluzby piimo zakaznikdm. PFi problému
datsouvisejicim se zarukou kontaktujte prodejce, u néhoz jste vyrobek koupili, a pfedlozte Gdaje o objednavce, fakturu
nebo potvrzeni.
DLJIM2 - Zaruka
CUZR&mM: 3 roky
Predni vidlice, ridici jednotka, motor, nabijecka: 1 rok
YDlBaterie, displej, pfevodnik, volnobézka, brzdova sestava, palcové fazeni, pfedni presmyka¢, zadni pfehazovacka,
inypredni svétlo: 6 mésich
- " 'Stojanek, pedal: 3 mésice
Ostatni: 14 dni
Postup uplatnéni zaruky
Poskytnéte dostate¢ny doklad o nakupu, popis vady a viditelny diikaz vady se sériovym ¢islem (pokud existuje).

Prodejce zdokumentuje feseni. Vyrobek méze byt nutné vratit ke kontrole kvality; vadné vyrobky vracejte v
pdvodnim nebo prodejcem schvéaleném obalu.
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Platny doklad o ndkupu

% Cislo objednavky z online nakupu u autorizovaného prodejce Eleglide;

< Prodejni faktura;

< Datovany doklad o prodeji od autorizovaného prodejce Eleglide.

Poznamka: Ke zpracovani zarué¢ni reklamace mdze byt nutnych vice druhd dokladd.

Zaruka zanika, je-li vyrobek po zaru¢ni dobé, ztraceny nebo odcizeny, poskytnuty zdarma, pouzivan nevhodné nebo v
nevhodnych podminkdach (pad, extrémni teploty, voda, nespravna obsluha), upraven, pouzivan s nekompatibilnim
prislusenstvim, bez dostatec¢ného dokladu o ndkupu nebo s nepodporovanym softwarem ¢i firmwarem. Zakaznik nese
néklady na opravu a dopravu pfi jim zplsobeném poskozeni.

et

13. Prohldseni o shodé
Vyrobek splriuje normy EN15194 Evropského spolecenstvi. Splnuje pravidla EU RoHS o omezeni nebezpeénych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich a pozadavky platné pro vyrobky prodévané ve Velké Britanii.

Symboly: vyrobek Ize recyklovat; nepatfi do komunalniho odpadu a musi byt odevzdan do oddéleného shéru
elektrickych a elektronickych zarizeni; obsah je kfehky; vyrobek chrafte pred destém a udrzujte v suchu; vystrazna
znacka oznacuje nebezpeci nebo stav vyZzadujici zvlastni pozornost.

w

PR | condition requiring special attention |
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